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1.Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o afastado do alcance das crianças.
2.Advertência: Este produto inclui uma bateria de polímero de lítio. 
3.Mantenha o produto fora do alcance das crianças e de animais de estimação, para evitar 
   ingestão ou que roam.
4.A temperatura de funcionamento e de armazenamento é entre 0 graus Celsius e 40 graus 
   Celsius. Abaixo e acima destas temperaturas poderá afetar a função.
5.Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no interior poderá causar choque elétrico. 
   As reparações ou manutenções apenas devem ser realizadas por pessoal qualificado.
6.Não utilizar em águas com profundidades abaixo de 1 metros! 
7.Para evitar queimaduras ou irritações, retire o relógio inteligente em caso de fugas ou calor 
   excessivo no produto. 
8.A utilização de outros acessórios que não os fornecidos com o produto poderá causar um 
   funcionamento anómalo.

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela 
primeira vez e guarde-as para referência futura.

Informação de Segurança

IMPORTANTE! BPM-Ritmo cardíaco-Sangue As medições de aplicações 
de oxigénio não são para utilização médica, incluindo o auto diagnóstico 
ou as consultas com um médico e apenas devem ser utilizadas para fins 
de verificação geral da condição física e do bem-estar. 
Este não é um dispositivo para diagnóstico médico.
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1. Compatibilidade com versão do telemóvel e versão do Bluetooth:

Android 4.2 e superior iOS 8.0 e superior BT4.0

2. Preparação do utilizador

Certifique-se de que o dispositivo é totalmente carregado antes da primeira utilização.

3. Descarregar a APLICAÇÃO "Fit pro"

Efetuar a leitura do código QR

Descarregue a APLICAÇÃO "Fit pro " a partir da APP STORE / GOOGLE PLAY STORE

IMPORTANTE:
Se o Smartwatch não liga automaticamente pela primeira vez, carregue-o durante 4-5 
horas antes da primeira utilização. Tenha em atenção que demora cerca de 2-2,5 horas 
de carregamento para que o smartwatch fique funcional e apresente informações.

FICHA USB

 Alça e caixa à parteA porta de carregamento USB 
encontra-se atrás da alça superior

 Insira na porta USB para 
carregar e preste atenção 

à direção da ficha USB

Puxe a alça de lado

INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
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5. Operação da pulseira

6. Instruções de funcionamento

Ecrã inicial: mostra a hora, a data,
o nível de bateria, etc;

·

Quando a pulseira for ligada com sucesso ao telemóvel a 
mesma irá sincronizar a hora e a data do telemóvel. 
A APLICAÇÃO irá sincronizar também os dados de exercício, 
a monitorização do ritmo cardíaco, os dados da tensão arterial 
da pulseira, entre outros.  Prima brevemente o botão tátil da 
pulseira para mudar de função, mantenha premido o botão 
tátil para aceder às funções. Para desligar o relógio, aceda 
ao menu "DESLIGAR" e mantenha premido o botão tátil 
durante 3 segundos. Para ligar o relógio, prima o botão tátil 
durante 3 segundos.

4.     Ligue o seu Smartwatch a um Telemóvel

4.1 Depois de instalar a aplicação FitPro, no seu telefone ou dispositivo móvel, abra a 
aplicação e permita o acesso a fotografias, multimédia e ficheiros.  

4.2 Abra a aplicação e selecione "Definições" a partir dos ícones na parte inferior do 
ecrã, isto irá levá-lo para o ecrã que lhe permite emparelhar/ligar o seu relógio ao seu 
dispositivo. 

4.3 Toque em "Vincular dispositivos para experimentar mais funcionalidades". Ser-lhe-á 
pedido que permita que a aplicação aceda aos dados de localização. Selecione "Permitir" 
e a aplicação irá procurar os Smartwatches disponíveis para os ligar. 

4.4 Toque em "SW-154" na lista de dispositivos. Uma vez concluído/a o emparelhamento/a 
vinculação, o seu relógio mostrará a data e hora exatas e poderá ajustar as definições do 
relógio a partir da aplicação FitPro. 
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Pedómetro: regista durante 24 na pulseira,
limpa os dados na pulseira a cada 24 horas.
Veja o histórico na APLICAÇÃO.

Exercício: regista o seu exercício diário, limpa
os dados a cada 24 horas. Veja o histórico na
APLICAÇÃO.

Monitorização do ritmo cardíaco: mede
automaticamente o ritmo cardíaco quando a
função está ligada. Os dados do ritmo
cardíaco serão guardados na APLICAÇÃO.

Teste de SPO2: mede automaticamente a taxa
de SPO2 quando a função está ligada. Os
dados da taxa de SPO2 serão guardados na
APLICAÇÃO.

Tensão arterial:
mede automaticamente a tensão arterial
quando a função está ligada. Os dados da
tensão arterial serão guardados na
APLICAÇÃO.

Alarme inteligente: localize "Alarme inteligente" na APLICAÇÃO e defina a hora. Toque
na hora, pode definir o modo de repetição e toque em Concluir para guardar as
definições. A bracelete irá vibrar à hora definida.

·

·

·

·

·

·
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Monitorização do sono: regista automaticamente o estado do seu sono e analisa as
horas que passou em sono profundo e em sono leve. Os dados serão guardados na
APLICAÇÃO.

Lembrete Sedentário: abra a função na APLICAÇÃO e defina a duração do tempo. A
bracelete irá vibrar à hora definida.

Lembrete para beber: abra a função na APLICAÇÃO e defina a duração do tempo. A
bracelete irá vibrar à hora definida.

Anti-perda: abra a função na APLICAÇÃO. A bracelete irá vibrar quando o telemóvel for
afastado.

Lembrete de mensagem: abra a função na APLICAÇÃO. A pulseira irá vibrar quando o
telemóvel receber uma nova mensagem (SMS, QQ Facebook, Twitter, WhatsApp,
Wechat).

·

·

·

·

·

·

·

·

Sacudir a pulseira para tirar fotografias: abra a função na APLICAÇÃO. Aceda à
câmara tocando em "Sacudir a pulseira para tirar fotografias" na Lista de Funções.
(Certifique-se de que a definição está ativada no telemóvel: Permita que a
APLICAÇÃO tire e guarde fotografias)

Localizar a pulseira: toque em "Localizar pulseira" na Lista de Funções na
APLICAÇÃO para a mesma vibrar.

Restaurar definições de fábrica: os dados na pulseira podem ser apagados realizando
a sincronização um dia mais tarde ou definido a hora para o dia anterior na
APLICAÇÃO do telemóvel.
* A empresa reserva o direito de efetuar modificações ao conteúdo das

especificações sem aviso prévio.

·

·

·

Lembrete de chamada: Abrir a função na APLICAÇÃO, a pulseira irá vibrar durante 
uma chamada recebida

Meteorologia: Pode mostrar a informação meteorológica atual e de amanhã na página 
do tempo. A informação meteorológica é sincronizada depois de ligar com a APLICAÇÃO, 
não será atualizada após um período longo sem ligação.

Música: Depois de ligar com o relógio inteligente, pode controlar remotamente o leitor de 
música no telefone.
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos com
reserva erros e omissões no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas incluídas, contêm materiais,
componentes e substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente,
caso o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, incluindo pilhas) não
sejam eliminados corretamente.

O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados com o símbolo de caixote de lixo
com uma cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os equipamentos elétricos e
eletrónicos, bem como as pilhas, não devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico,
mas separadamente.

Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de
reciclagem adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a legislação e o
meio ambiente não será prejudicado.

Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e
eletrónicos, bem como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem e
outros locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O departamento técnico da sua cidade
disponibiliza informações adicionais em relação a isto.

denver.eu
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Pelo presente, a A/S declara que o tipo de equipamento de rádio SW-154 está em
conformidade com a Diretiva 2014/53UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está
disponível no seguinte endereço de Internet: e, em seguida, clicar no ÍCONE
de pesquisa na linha superior do sítio web. Escrever o número do modelo: SW-154.Agora,
entrar na página do produto e a diretiva relativa aos equipamentos de rádio encontra-se em
transferências/outras transferências.
Alcance da frequência de funcionamento Bluetooth: 2412-2484 MHZ
Potência de saída máxima: 0.555W

Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca

Denver

denver.eu

Denver A/S

facebook.com/Denver.eu   
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900 -3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de  
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu  


